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Razpis dnaistvenega ministerstva 1. Septembra 1 8 5 1 ,
veljaven za  vse kronovine razu n O gcrskc, K rdelskc, H ervaške in Slavonske, Serbske vojvodine in Tem eškega Ba­

nata, po tem lom bardo-beneškega kraljestva,

z a s tr a n  p o s ta v l j e n ja  d a v n ih  in š p e k t o r je v  in  p o d - in S p e k to r je v  v  m e s t ih  o k r a jn ih
g la v a r s t e v .

(J e  v oben.derž. zakoniku in vladnim listu , L V llI . délu, št. 208, izdanim in razposlanim  v sam o-nem škim  kakor tudi
slovcnsko-nem škim  jeziku 13. Septem bra 1851.)

I)a l)i se pravilno oskerbljevanje opravil za neposrednje davke zavarovalo, 
hitro in natanjčno prernerjanje davšin od prenosov premoženja doseg lo , in dačnije 
(davkarski uredi) pod djavno neposrednjo vodbo postavile, je Njego Veličanstvo 
cesar z najvišjim sklepom 7.  Aprila 1 8 5 1  dovoliti blagovolil, da se posebni ured­
niki pri okrajnih glavarstvih postavijo, kteri bodo opravila neposrednjih davkov ne­
kaj samostojno, nekaj pa za okrajno glavarstvo, tim podredjem, —  po tem nepo- 
srednje občuvanje in vodbo v njih okraju ležečih dačnij in prernerjanje davšin od 
pravili opravil, kolikor taisto ni dačnijam pvepušeno, oskerbovali.

Ti uredniki imajo naslov : dačni inšpektorji (nadgledniki) in dačni pod -  inšpek­
torji. Podinšpektorji se postavijo za tiste okraje, kjer so omenjene opravila manj­
šega obsega in nižje važnosti.

8- 1.

V področje tlačnih inšpektorjev in pod-inšpektorjev gredo :
I. opravila neposrednjih,
|I. opravila posrednjih davkov.

8- 2 .

Opravila neposrednjih davkov, ki jih imajo oni poglavitno oskerbovati, so dvojne :
A . takošne, ki jih oni samostojno ali sami ali pa po svojih pomagavcih in pod­

ložnih uredili izpeljujejo :
B. takošne, ki jih v imenu okrajnih glavarstev in za taiste oskerbljujejo.

§. 3.

Opravila perve verste ( A ) ,  ki so dačnini inšpektorjem in pod-inšpektorjem sa­
mostojno naložene, so :

a )  g l e d e  n a  u s t a n o v  1 j e n j e  t l ač ni h  r e č i :

1. pripomoč in občuvanje pri izpeljevanju in periodičnem pregledovanju občne­
g a  katastra za zemljiški davek po navodili za to danih.



;)f  - ; . - j  jjiqU , - J v i b  Higb-rin ni n o s  i r w  « n t  , ‘itiin
Erlass des F inanzm inisters vom 1. Septem ber 1 8 5 1 ,

wirksam fü r  ulle Kronländer ausser Ungarn, Siebenbürgen, Croatien und Slaranien, der serbischen Woiwodschaft 
und dem Temeser Banale, dann dem lomburdisch-venetianischen Königreiche,

i ih e r  d ie  .- tu fs te lfu n fi v o n  S te u e r - ln s p e c to r e n  u n d  X I n te r - I n s p e c to r e n  in  d e n  S t a n d ­
o r te n  d e r  t t e z ir k s h a u p tm a n n s c h a f ' te n .

CEnthalten im  allgemeinen Reiclis-Gesele- und Regierungs-Blatte L V IU . S tück , Nr. 208. Ausgegeben sowohl in 
der deutschen Allein-, als auch in der slovenisch-deutschen Ausgabe am 13, September 1831.J

Um den regelmässigen Gang der Geschäftsbehandlung für die directe B e­
steuerung zu  sichern , eine schleunige und genaue Bemessung der Gebühren von 
den Vermögensübertragungen zu  erzielen, und die S teueräm ter unter eine w irk­
same unmittelbare Leitung zu  stellen, haben Seine M ajestät mit der Allerhöch­
sten Kntsch!icssung vom 7. A pril 1 8 5 1  die Aufstellung eigener Beam ten an der 
Seite der Bezirkshauptmannschaf len zu  bewilligen geru h t, welche die Geschäfte 
der direclen Besteuerung theils selbständig, theils für die Bezirkshaupt mannscha ft, 
m it der Unterordnung unter le tz te re , dann die unmittelbare Ueberwachung und  
Leitung der in ihrem B ezirke  gelegeneu S teueräm ter, und die Gebühren -  B e­
messung von Rechtsgeschäften , soweit diese nicht den Steueräm tern überlassen 
is t, zu besorgen haben.

Diese Beam ten führen den T ite l S teuer-lnspectoren und S leu er-U n ter-In -  
spectoren, welch letztere für je n e  B ezirke  bestellt werden, wo die gedachten Ge­
schäfte von beschränkterem Umfange und minderer W ichtigkeit sind.

§  *
D er Geschäftskreis der S teu er-ln spectoren  und U nter-Inspectoren um fasst:
1. Geschäfte der direclen,

11. Geschäfte der indirecten Besteuerung.

F. 2.
D ie Geschäfte der direclen Besteuerung, zn deren Besorgung sie vorzugs­

weise bestimmt sind, sind zweifacher A r t:
A . Solche, die sie selbständig unmittelbar oder durch die ihnen beigegebenen 

Gehilfen und untergeordneten Aem ter vollziehen;
B . Andere, die sie im Nam en der Bezirkshauptmannschaften und für die­

selbe besorgen.

F . 3 .
D ie Geschäfte der ersten A rt ( Ä ) ,  die den S teu er-ln spec toren  und U nter- 

lnspectoren selbständig obliegen, sind:

a) » n B e z i e h u n g  a u f  d i e  F e s t s t e l l u n g  d e r  S t e u e r  ob j  e c t e :

1. Die M itwirkung und Ueberwachung bei der Ausführung und periodischen



2 . Napvavljaiije k naberi, pretres in vgotovljenje napovedi) ( fas ij)  hišne najem­
nine, po tem preračun in predpis davka, kolikor ga  pride plačevati.

3 .  Izmera hišnega razrednega davka pri iznova sozidanih ali razširjenih, temu 
davku podverženih poslopjih.

4 .  Oprava ali napeljava pozvedb, za izmero pridobnine potrebnih, in predpiso­
vanje izmerjenega davka.

5 . Prejemanje, pretres in vgotovljenje napovedb dohodnine, v kteri namen se
zemorejo posluževati pripomoči zaupnih mož iz občin in družili zvedencov, in po tem
ustanovljenje davka samega, kolikor ga  na koga pride.

b) g l e d e  n a  t e k o č e  d a č n o  o s k e r b l j  e v a n j e  i m a j o :

6. Izdajati predpise javnih davkov in prikladov k taistim, ki jih dačnije na 
vsacega posebej spisujejo, po tem taiste dačnijam nazaj dajati, da pobero davkov 
začno: <•

7 . obderžati red v predpisovanju, poberanju, odpravljanju in obračunanju dav­
kov;

8 . dajati nasvete, da se postavne naredbe store za posililo iztirjanje zastalih 
davkov, in izpeljavo teh naredb občuvati ;

9 . presojevati prošnje za odpušenje davkov, za podaljšanje plačilnega obroka
ali za  znižanje davka in mnenje oddajati zastran rekursov v dačnih rečeh :

1 0 .  čuti nad spolnovanjem predpisov za razvidnost reči raznih verst neposred- 
njega davka in zlasti deržati dohodninski in pridobninski kataster, poslednjič

c )  g l e d e  n a  ob ču v an j e d a č n e g  a o p r a v l j a n j a  j i m  g r e :

11 . skerbeti za  primerni navod in poduk županov (občinskih predstojnikov), 
kako da imajo njim izročene opravila v davkarskih rečeh oskerbovati; od časa do 
časa pregledovati, kako župani te dela opravljajo, in odstranovati vse pogreške, ki 
jih zapazijo ;

12 . občuvati oskerbovanje dnarniee >u pregledovati stan dnarnic pri dačnijah ; 
zadnjič

13. sploh oskerbovanje dačnih uredov v vseh vejah njihove uredske djavnosti 
občuvati in v skerbi imeti zaderžanje in lastnosti urednikov in služabnikov, kteri pri 
dačnih uredili delajo.



Revision des allgemeinen G rundsteuer-K atasters nach Massgabe der diessfdlligen 
Instructionen.

2 . Die Einleitung zu r  E insam m lung , die Prüfung und Richtigstellung der 
Hauszinsbekenntnisse, dann die Berechnung und Vorschreibung der Steuerge­
bühren.

3 . D ie Bemessung der Hausclassensteuer bei neu erbauten oder erweiterten, 
dieser Steuergattung unterliegenden Gebäuden.

4 . Die Vornahme oder Einleitung d e r , zu r  Bemessung der E rwerbsteuer 
erforderlichen Erhebungen , und die Vorschreibung der bemessenen Steuer.

5. D ie Uebernahme, Prüfung und Richtigstellung der E inkom m ensteuer-B e­
kenntnisse, zu welchem Behufe sie die M itwirkung der Vertrauensmänner der 
Gemeinden und anderen Sachverständigen in Anspruch nehmen können, und dann 
die Festsetzung der Steuergebühr selbst.

b j  I n  B e z i e h u n g  a u f  d i e  l a u f e n d e  S t e u e r v e r w a l t u n g :

6. D ie Ausfertigung der von den Steueräm tern verfassten individuellen Vor­
schreibungen der öffentlichen Steuern und der Ztuschläge zu  denselben, dann  
deren Zurückstellung an die S teueräm ter zum Behufe der Einleitungen zu r  E in ­
hebung.

7. D ie Erhaltung der Ordnung in der Vorschreibung, Einhebung, Abfuhr 
und Verrechnung der Steuern.

8 . D ie Erstattung der Anträge zu r  Einleitung und die Ueberwachung des 
Vollzuges der gesetslichen M assregeln zu r zwangsweisen Einbringung der S teu er­
rückstände.

9. D ie Beurlheilung der Steuernachsichts-, Z ufristungs- oder Herabsetzungs­
gesuche und die Vergutachtung der Recurse in Steuersachen.

1 0 . D ie Handhabung der Vorschriften zu r Evidenzhallung der Objecte der 
verschiedenen Gattungen der d irect en Besteuerung und insbesondere die Führung 
des E inkom m en- und E rw erbsteuer-K atasters : endlich

c j  in  B e z i e h u n g  a u f  d i e  U e b e r w a c h u n g  d e r  S t e u e r g e b a r u n g :

11.  D ie Vorsorge für die angemessene Anleitung und Belehrung der Ge­
meindevorstände zu r  Vornahme der ihnen zuslehenden Amtshandlungen in S teuer­
sachen. D ie wiederkehrende Einsichtnahme in die Geschäftsführung der Ge­
meindevorstände und die Abstellung der wahr genommenen Gebrechen.

12 . Die Ueberwachung der Casseführung und die Untersuchung des Casse- 
standes bei den Steueräm tern : endlich

13 . überhaupt die Ueberwachung der Geschäftsbehandlung der Steueräm ter 
in allen Zweigen ihrer Am tswirksam keit und die Aufsicht über das Benehmen 
und die Eigenschaften der bei den Steueräm tern verwendeten Beamten und 
Diener.



8  4.

V se  druge, s  § § .  1 0 5  do 1 0 9  uredskega poduka za politične oblastnije, in z 
ukazoma 9. A vgusta  in 1 3 .  Novembra 1 8 5 0  (deržavnega zakonika del C X IV . in 
C L .)  za neposrednji davek okrajnim glavarstvom odkazane in v § .  3  ne omenjene 
opravila neposrednjega obdačevanja imajo tudi v prihodnje spadati med neposrednje 
opravila okrajnega glavarstva ( § .  2 . B .) .

Zlasti je med temi zapopadeno :
1. napeljevati in podpirati tiste navedbe, ki se store za pregled katastra zem­

ljiškega davka, sosebno v tistih zadevah, pri kterih gre za pripomoč občinskih or­
ganov ;

2 .  zastran davka od hišne najemnine dajati nasvete, ali se ima celi kaki kraj, 
ali koliko taistega temu davku podvreči;

3. pošiljati naprej prošnje za odpušenje davka, za odloženje plačilne dobe ali 
za  znižanje davka, in rekurse V rečeh neposrednjega davka z mnenjem inšpektorja 
ali podinšpektorja in z opombami, ki bi jih najdlo okrajno glavarstvo pristaviti ;

4 .  napeljevati pozvedbe čez velikost elementarnih poškodb in čez poškodvane 
reči, za ktere se zamore časno odpušenje davka prositi ;

5 .  dajati zavkaze za posilno iztirjanje zastalih davkov, pri čemur bode okrajni 
glavar ali namestnik njegov pretehtoval, ali gre okoljnosti v mar jemati, ki za to 
govore, da bi se dolžniku prizaneslo, in bo razsojeval, ali in koliko se  imajo po­
samezne stopnje eksekucije zgoditi, ali bi pa bilo nasvetvati , da se plačilna doba 
odloži ali davek deloma odpusti.

Osebno se imajo politični uredniki pri dačnih eksekucijah tikrat dela vdeležiti, 
kadar to okrajni glavar za dobro sprevidi ali kadar dačni inšpektor ali podinšpek- 
tor v važniših obširniših primerlejih za to prosi ;

6. uredsko djanje zoper tiste župane, ki ne spolnijo njim danih nalog zastran 
neposrednjega davka, posluževaje se disciplinarnih naredi» ali druzih sredstev sile.

§• 5.

Z a  te opravila ( § .  4 )  je inšpektor ali podinšpektor okrajnemu glavarstvu ka­
kor razložbnik (referent) odkazan.



F- 4.

Alle anderen, durch die § § .  1 0 5  bis 1 0 9  der A m ts-In stru ction  für die 
politischen B ehörden, und durch die Verordnungen vom 9 . August, und
1 3 . N ovem ber 1 8 5 0  (R eichsgesetz-  und Regierungsblatt CX1V. und C L .j  
fü r die directe Besteuerung den Bezirkshauptm annschaften übertragenen , und  
nicht in dem f§. 3  aufgeführten Geschäfte der directen Besteuerung haben auch 
künftig dem unmittelbaren Geschäftskreise der Bezirkshauptmannschaft anzuge­
hören. ( § .  2 , 11.)

Insbesondere sind hierunter begriffen:
1. Die Einleitung und Unterstützung jener Mussregeln, welche zu r  Ausfüh­

rung der Revision des Grundsteuer -  Katasters getroffen w erden , namentlich in 
jenen  B eziehungen, bei welchen es sich um die M itw irkung der Gemeinde -  Or­
gane handelt.

2 . ln  B etre ff der Hauszinsbesteuerung die E rstattung der A nträge, ob eine 
ganze O rtschaft, oder welche Thcile derselben dieser Besteuerung zu  unter­
ziehen seien.

3 . Die Einbeförderung der Gesuche um N achsicht, Zufristung oder H er­
absetzung der S teuer und der Recurse in Angelegenheiten der directen B e ­
steuerung mit dem Gutachten des Inspectors oder U nter-Inspectors und m it den, 
der Bezirkshauptmannschaft sich allenfalls darbietenden Bemerkungen.

4. Die Einleitung der Erhebungen über den Umfang von Elementarbeschä­
digungen und der beschädigten Objecte, für welche zeitliche Steuernachlässe in 
Anspruch genommen werden können.

5 . D ie Anordnung der M assregeln zu r zwangsweisen Betreibung der S teu­
errückstände, wobei es der Erwägung des Bezirkshauptmannes oder seines S te ll­
vertreters überlassen bleibt, die für die Schonung der Rückst ändner sprechenden  
Rücksichten in Erwägung zu  ziehen und zu  entscheiden, ob und in wieferne  
die einzelnen E xecutionsgrade einzutreten haben, oder au f 'Zufristungen oder 
thei/weise Nachsichten angetragen werden könne.

D ie persönliche Verwendung eines politischen Beam ten bei der S te u e r -E x e -  
cution hat dann stattzufinden, wenn sie der Bezirkshauptmann für angemessen 
erachtet oder der S teuer -  Inspector oder Unter -  Inspector in wichtigeren um ­
fassenderen Fällen darum ansucht.

6. Die Amtshandlung gegen jen e  Gemeindevorsteher, welche den ihnen rü ck-  
sichtlich der directen Besteuerung obliegenden Aufgaben nicht naclikommen, durch 
Anwendung der Disciplinât’ -  oder sonstigen Zwangsmassregeln.

.$*• «5.

Für diese Geschäfte ( § .  4 J  ist der Inspector oder U nter-In sp ec to r  der  
Bezirkshauptmannschaft zu r  Führung des R eferates zugewiesen.



Kav se tiče posveti njih davkov, je  izvočeno dačnemu inšpektorju ali pod-inšpek- 
torju ( $ § •  I IL) kakov njegovo opvavilo, pvetvesovati pisma in dokazala, po ktevih 
se  merijo neposvednje davšine od pravnih opravil, in odločevati merilo, po kterem 
se ima izmera teh davšin godili , ako ni ta izmera izročena na ravnost dačnijam, 
brez da bi imele dal jej koga popraševati.

§. 7 .

Ako se da zediniti z oskerbovanjem del ,  ki med opravila tlačnih inšpektorjev 
in pod-inšpektorjev spadajo, jim zamore kameralna okrajna oblastnija naročevati po-  
zvedbe čez dohodne drestopke, skontriranje dnarnic ali droge pozvedbe in obravna­
ve, ki se dajo o priliki družili opravil inšpektorjev ali pod-inšpektorjev storiti, brez 
tla bi k temu veliko časa potreba bilo. Ravno tako se zamore tudi okrajni glavar  
posluževati inšpektorjev in pod -  inšpektorjev za pozvedbe in obravnave, ki spadajo 
med opravila politične oblastnije, kolikor se zamore to zgoditi brez škode za osker- 
bovanje opravil, klere so tlačnim inšpektorjem ali pod-inšpektorjem zretloma izročene.

§ . 8 .

Račni inšpektor ali pod-inšpektor je najpred okrajnemu glavarju, in po le-tem 
deželni oblastni! podložen, ktera je za neposrednje davke postavljena.

§ .  9.

Zastran uredskih djanj, ki zadevajo izmero davšin od pravnih opravil ( § .  6 ) ,  
ali opravila posrednjih davkov ( § .  7 ) ,  so inšpektorji in pod—inšpektorji pod obču- 
vanjem kameralne okrajne oskerbnije, s  ktero imajo biti v neposrednji opravflski 
zvezi, in ktere naloge in naročila imajo spolnovati. D o b a ,  o kteri bodo v posame- 
snih kronovinah tlačni inšpektorji in pod-inšpektorji svoje opravila nastopili, se bode 
v vsaki kronovini občno razglasila.

F .  14 ran s  s  s. r.



F. 6\

ln  Beziehung au f die indirecte Besteuerung ist dein Geschäftskreise des 
Steuer -  Inspectors oder Unter -  Inspectors (,§• 1 , l l . J  die Prüfung der Urkun­
den und Behelfe zugewiesen, nach denen die unmittelbaren Gebühren von R echts- 
geschäften zu  bemessen sind, und die Bestimmung des Massstabes, nach welchem  
die Bemessung dieser Gebühren vorzunehmen is t , insoferne nicht diese Bem es­
sung den Steueräm tern unmittelbar und ohne weitere Rückfrage überlassen ist.

§ -  7.

In sofernc es mit der Besorgung der ,  zu dem Geschäftskreise der S teu er-  
Inspecloren und Unter -  Inspectoren gehörigen Verrichtungen vereinbar ist, kön­
nen denselben von der Cam era!-  Bezirksbehörde Erhebungen über Gefäf/süber- 
trelungen, Casse-Scon trirungen  bei Gefällsänttern oder andere Erhebungen und 
Verhandlungen zugewiesen werden, die bei Gelegenheit der übrigen Amtshand­
lungen der Inspectoren oder U n te r - Inspector en ohne erheblichen Z eitaufw and  
vollzogen werden können. Dessgleichen kann auch der Bezirkshauptm ann die In­
spector en und Unter -  Inspectoren zu  Erhebungen und Verhandlungen, welche in 
den W irkungskreis der politischen Behörde gehören, in so weit verw enden, als 
solches ohne Nachtheil für die Besorgung der ,  dem ordentlichen Geschäftskreise 
des S teuer -  Inspectors oder Unter -  Inspectors angehörenden Geschäfte geschehen 
kann.

F  8-

Der S teuer  -  Inspector oder Unter -  Inspector ist zunächst dem B ezirks­
hauptmanne, und mittelst, desselben, der für die direclen Steuern bestellten L an­
desbehörde untergeordnet.

§ -  9.

Rücksicht/ich der Am tshandlungen, welche sich a u f die Gebührenbemessung 
von Rechtsgeschäften ( § .  6 )  oder Geschäfte der indirecten Besteuerung ( § .  7 )  
beziehen, unterstehen die Inspectoren und Unter -  Inspectoren der Ueberwachung 
der Capterai -  B ezirksverw altung, m it der sie den unmittelbaren Geschäftsver­
kehr zu  unterhalten, und deren Aufträgen und Weisungen sie nachzukommen  
haben. D er 'Zeitpunkt, m it welchem die Steuer -  Inspectoren und U n ter-In spec­
toren in den einzelnen Kron/ändern in W irksam keit treten werden, w ird  in den­
selben allgemein kundgemacht werden.

i*h. Jirauss m. p.



Oköljni ukaz r. k. dnarstvinega deželnega vodstva za Stajarsko, Ko­
roško in Krajnsko 11. Septembra 1 8 5 1 ,

nižjim okrajnim  oblasln ijam , djavnim uni d o m in organom.■ > " . r
R a z la g a  o  p o b e r i d a r  l in  o d  p o g o je v ,  s  k te r iin  ae v ž itn a  v la a t  p r o d a , a l i  n a d  v la a t  v ž it-

n em u  v la s tn ik i i  z a  p la č ilo  p r e p u s t i .

Visoko c. k. denarstvino ministevstvo je s sklepom 2 0 .  Avgusta t. I. .št. 4 7 / 1 6  
to le v spolnovanje vediti dalo:

Tarifna številka 1 0 6 ,  A ,  a začasne postave zastran davšin od pravnik opra­
vil i. t. d. kot pravilo ustanovi, da davšina za prenešenje vlasti, vžitja ali rabite 
pravibe nepremakljivih reči po plačivnim pravnim opravilu 3*/, °/0 znese.

Iz (ega pravila se imajo tarifne določbe 2 9 ,  £ 0  in 6 7  kot izjete misliti, in 
torej ojstro razlagati; po tem takim se smejo med té izjeme samo tisti pogoji šteti, 
ktere v njih omenjeno pravno razmero razkažejo. P ogoji,  s k t eri mi se vžitna vlast 
drugemu pridolmiku ali nazaj nadvlastniku proda, ali da k prodani vžitni vlasti tudi 
nadvlast vživavcu zastonj prepusti, se po besedah tai'ifnih številk 2 9 ,  5 0  in 6 7  
davšini po lestvici ne morejo podvreči.

P ogoji,  s  kterimi se vživavcu tudi nadvlast prepusti, so kot take prenešenja 
vlasti |tokažejo, kterim ne velja kupna cena ali vrednost nadvlast!, temuč vred­
nost popolne vlasti pri izmeri davšine kot podlaga, ker še vlast v smisli postave 
po emfitevtičnim pogoji ni bila prenešena.

Tudi se v taci h primerlejih za emhtevtičui pogoj plačana davšina po lestvici 
prerajtana od davšine za prenešenje vlasti ne more odšteti, ker se ima prepušenje 
nedeljene vlasti kot novo pravno opravilo misliti.

F r a n c *  f l k s .  S p u m y  l„
c. k . m inisterski svctovavec in denarslvini vodja.

H l i n i l i  I. r.
c. k. denarstv. evetovavec.



Umlaufs- Verordnung der k. k. U inanz-Landesdirection für Steiermark  
K ärnten und K rain vom 11. Septem ber 1 8 5 1 ,

tin dll’ unterstehenden Rezirksbchörden, ausübenden Aemter und Organe.

I ' f t t i i i t t ’i u i i f i  ü b e r  d i e  . t l t n a h m e  t l e t '  t i e t t i i h r c n  v o n  V e r t r ü g e n ,  w o d u r c h  d a s  X u t z -  
e i f j e n t h u m  v e r ü u s s e r t ,  o d e r  d a s  t i h e r e i f j e n t h u n i  a n  d e n  N u t z e i g e n t h i i m e r  e n t g e l t ­

l i c h  i i b e r l a s s e n  w i r d .

Das hohe k. k. F in an z-M in isteriu m  hat m it dem D écrété com 2 0 . August 
d. J. Z. 4 7 /1 0  Folgendes zu r Wissenschaft und Darnachachtung erinnert:

Durch die Tarifspost 1 0 6 ,  A , a des provisorischen Gesetzes über die Ge­
bühren von Rechtsgeschäften u. s. iv. w ird  als R egel festgesetzt, dass die Ge­
bühr für Liebertragung des E igenthum es , Fruchtgenusses oder Gebrauchsrechtes 
unbeweglicher Sachen durch ein entgeltliches Rechtsgeschäft 3  % betrage.

Von dieser R egel sind die Tarifsbcstinunungcn 2 9 . 5 0 . und 6 7 . als A us­
nahme zu  betrachten, und daher strenge auszulegen, wornuch unter diese A us­
nahmen nur jen e  Verträge gerechnet werden dürfen, wodurch das darin ange- 
deulete Rechtsverhä/tniss begründet, w ird.

Verträge wodurch das Nutzeigenthum an einen anderen E rw erber oder 
zurück an den Obereigenthümer veräussert, oder von diesem zu dem veräusscr- 
ten N utzeig ent hume auch das Obereigenthum an den Nulzungs-Eigenthüiner ent­
geltlich überlassen w ird , können nach dem W ortlaute der Tarifsposten 2 9 . 5 0 .  
und 6 7 . nicht der scalamässigen Gebühr unterzogen werden. — V erträge, wo­
durch dem Nutzeigenthümer auch das Obereigenthum überlassen w ird, stellen sich 
als solche Eigen!hums-Uehertragungen dar, bei welchen nicht der K aufpreis oder 
W erth des Obereigenthumes, sondern je n e r  des vollständigen Eigenthum s der Ge­
bührenbemessung zu  Grunde gelegt werden m uss, w eil eine Uebertragung des 
Eigenthumes im Sinne des G esetzes durch den emphiteutisclien Vertrag noch 
nicht S ta tt gefunden hat.

Auch kann in solchen Fällen die fü r den emphiteutisclien Vertrag entrich­
tete scalamässige Gebühr von der Gebühr für die Eigenthum s-Uebertragung nicht 
in Abschlag gebracht werden, w eil die Ueberlassung des ungetheitten Eigenthums 
a/s ein neues Rechtsgeschäft zu betrachten ist.

Franz X u  v. Spurny m. p.
k. k. Ministerial -  Hath und Finanz  -  Director.

M £ n n f f 'l  m.  p.
k, k. Finanz  -  Rath.



Razglas c. k. deželne komisije za oprostenje zemljiš na Krajnskim 17. 
Septembra 1 8 5 1 .

Z a s tr a n  p la č e v a n ja  k a p it a lo v  z a  o p r o s t e n je  z e m lj i*  a l i  o s t a n k o v  k a p it a la  p o d  p e t im i
g o ld in a r j i .

N a podlagi § .  5  patenta 11 . Aprila 1 8 5 1 ,  derž. zak. št. 8 3  se po zaslišanju 
deželnega poglavarja in deželne komisije za  oprostenje zemljiš in vsled v minister— 
skim zboru storjenih posvetov kot najmanji znesek, pod kterfm imajo podložni opro­
stiva e kapilale in ostanke oprostivnih kapitalov v dveh letih gotovo plačati, —  za  
krajnsko kronovino s petimi goldinarji konv. den. vstanovi, in pri tein se je pri 
razsoji kapitalov, ki so m a nji kot ta znesek, po posameznih od deželne komisije za  
oprostenje zemljiš izdanih predpisih ravnati.

Ravno tako imajo podložni zaostanke v goldinarjih in krajcarjih, kteri po ome­
njeni najmanji števki od ve'jih oprostivnih kapitalov zavoljo nj ihn ega ohokroženja 
ostanejo, v enim letu v gotovim plačati, brez da bi pravico zgubili, ki jim gré po 
F. 7 patenta 1 1 .  Aprila 1 8 5 1 ,  v tem enoletnim obroku še več na raj ti »go kapitala 
plačati.

Kako se  ta dvé-  in ozeroma enoletni obrok z raj ta, že § .  5  patenta 1 1 .  Aprila 
1 8 5 1  dostojno pove.

T e naredbe se dajo vsled visocega razpisa gospoda ministra znotranjih oprav
8 .  Septembra 1 8 5 1  št. 170-16 sploh na znanje.

C. k. ministe vski kom isar in predsednik : 

l > p .  K a r l  U l v p i č  r:

inšpektor:
D r . A .  S r h ö p p l I. r.



Kundmachung der k. k. G rundenf last u n gs- Landes -Com m ission für  
K rain  vom 17. September 1 8 6 1 ,

in  B e t r e f f '  d e r  M iin za h lu n g  d e r  1* r u n i ie n t la  t tu n t js  - C a p i ta l ie n  o d e r  1 ' a p i t a l s r e s t »
b e t r ü g e  u n te r  F ü n f  <iu td e n .

A u f Grundlage des F .  5  des Patentes vom 1 1 . A pril 1 8 5 1  —  R eich s-G esetz-  
llla tt N r. 8 3  —  w ird  nach Anhörung des Statthalters und der G r undent las tun g s -  
Landes  -  Commission und in Folge der im M inisterrathe gepflogenen Reralhung 
der M inim albetrag, unter welchen Entlastungs -  Capitalien und Restbeträge von 
Entlastungs -  Capitalien binnen zivei Jahren von den Verpflichtelen bar einzu­
zahlen sin d , fü r das K ron /and K ra in  mit F ünf Gulden C. M . festgesetzt, u n d  
sind bei Ileurtheilung der unter diesen M inimalbetrag fallenden Capitalien die 
einzelnen, von der G rundentlastungs- L an des- Commission hinausgegebenen V or- 
schreibungsausweise m assgebend.

ln  gleicher Weise sind von den grösseren Entlaslungs-Capitafien zum Zwecke 
ih rer mehreren Abrundung die bei deren Theilung durch die erwähnte M inim al­
z i f fer  verbleibenden Restbeträge an Gulden und K reu zern  binnen Einem  Jahre 
von den Verpflichteten baar einzuzahlen, unbeschadet des ihnen nach F .  7  des 
Patentes vom 1 1 . A pril 1 8 5 1  binnen dieser einjährigen F rist zustehenden Rechtes 
zu r Leistung noch grösserer C apitals-Abschlagszahlungen.

Feber die Berechnung dieser z w e i -  und beziehungsweise einjährigen F rist 
enthält bereits der § .  5 des Patentes vom 11- A pril 1 8 5 1  die gehörige B e­
stimmung.

Diese Anordnungen werden in Folge des hohen E rlasses des H errn M ini­
sters des Innern vom 8 . Septem ber 1 8 5 1  Zahl 1 7 0 4 6  zu r allgemeinen K en n l-  
niss gebracht.

Der k. k. Ministerial-Commissär und Präsident :

D r. K a r l  Ullepitsch w. p .

Der Inspector:

D r .  A . S c h lip p !  m. p.
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